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День рівноапостольних Кирила і Мефодія, учителів слов’янських
У ІХ ст. від кореня грецьких шрифтів виділилася відокремлена родина слов’янських шрифтів: глаголиця і кирилиця. Ці дві азбуки створені на базі староболгарської мови. Пізніше вони поширилися серед східних слов’ян.

Дослідники вважають, що слов’яни мали примітивне письмо ще в першій половині І тисячоліття. Пізніше вони стихійно користувалися грецькими буквами. Свідчення про наявність писемності у східних слов’ян можна знайти в арабських географів та істориків. Але, на жаль, ніяких тогочасних писемних пам’яток до нас не дійшло.

І так було до тих пір, поки великими просвітителями слов’ян — братами Кирилом і Мефодієм — не був створений алфавіт.

Кирило (бл. 827 – 14 лютого 869) і Мефодій (бл. 820 – між 6 квітня і 19 квітня 885) — творці слов’янської абетки, проповідники християнства, перші перекладачі грецьких духовних книг, виданих слов’янською мовою. Вони переклали вибрані місця з Євангелія, Псалтир, Апостольські послання. Народилися брати у м. Солунь (тепер Фессалоніки, Греція) у родині військового начальника. За тих часів людність у цьому місті складалася наполовину з греків, наполовину зі слов’ян. Їхня мати була грекинею, а батько — болгарином, тому брати з дитинства добре знали як грецьку, так і мову солунських слов’ян.

Костянтин Філософ (Кирило) здобув освіту в Константинополі при дворі візантійського імператора Михайла ІІІ, де одним з його вчителів був Фотій. Кирило знав східні мови, латину, арабську й староєврейську. Був талановитим філологом, працював бібліотекарем у патріаршій бібліотеці, викладав філософію у вищій константинопольській школі. В 40–60-х роках 9 ст. брав участь у диспутах з іконоборцями і мусульманами в Сирії. Близько 860 року їздив із дипломатичною місією до хозарів. Ім’я Кирило Костянтин прийняв перед смертю, постригшись у ченці. За свої здібності, живий розум він згадується як Костянтин Філософ.

Мефодій рано вступив на військову службу. Протягом 10 років був управителем однієї слов’янської провінції у Візантії, але незабаром відцурався мирського життя й став ігуменом монастиря Поліхрон на березі Мармурового моря. У 863 році візантійський імператор Михайло направив Кирила та Мефодія в Моравію, де вони на прохання місцевого князя Ростислава повинні були вести церковну службу слов’янською мовою. Вона мала бути протиставлена латині німецьких місіонерів.

Перед від’їздом до Моравії Костянтин розробив слов’янську абетку. А вже 863 року Кирило й Мефодій привезли до Велеграда слов’янську азбуку та три-чотири богослужебні книги, перекладені слов’янською мовою. У посланні папи Іоанна VІІІ до моравського князя Святополка (880 р.) Костянтина названо «творцем слов’янського письма».

За запровадження слов’янської мови в богослужінні Кирило та Мефодій були звинувачені в єресі. У 866 році на виклик папи римського Адріана ІІ їздили до Рима. Отримали від нього спеціальне послання, в якому їм дозволялося розповсюджувати слов’янські церковні книги і проводити богослужіння на слов’янській мові. Після приїзду до Рима Кирило помер. Мефодій був висвячений на архієпископа Моравії і Панонії і 870 року повернувся до Панонії. Внаслідок інтриг німецьких феодалів деякий час перебував в ув’язненні. У 882-884 роках жив у Візантії. В середині 884 року повернувся до Моравії, де перекладав Біблію слов’янською мовою. Помер у квітні 885 року.

Переклади Кирила і Мефодія старослов’янською мовою

· вибрані місця з Євангелія;

· Псалтир;

· Апостольські послання.
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